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1624 Dezember 16 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN OBERST [WAL¬

TER] AMRHYN, "AD. ER  DE LA VILLE ET CANTON DE LUCERNE",
LUZERN

"J ' ay receu vostre Lettre par Le S. r [Heinrich ] W a l l i e r [Secrétaire-

Interprète ] qui m ' a de plus faict entendre Les bons offices que vous avez ren
pQ

dus envers Mess . voz supérieurs [Schultheiss und Rat ] au suject de son voya
2VQ

ge duquel j ' ay pareillement entretenu Mess . [Schultheiss und Rat ] de Cette

ville qui y tesmoignent une bonne disposition mais que ces affaires regardent

plustost Mess . dez huict premiers Cantons [= VIII Alte Orte ] qu ' eulx qui

n ' ont point ' de part au comté de Bade 3 Sargans , et tous ces autres Lieux la

[ - offenbar befürchtete Frankreich 3 Oesterreich könne die genannten Orte um

die Durchzugserlaubnis durch ihre Gemeinen Herrschaften ersuchen - ] Je vous

envoyé La Lettre que j ' ay faicte pour vostre assemblêé [gemeint ist damit die

Tagsatzung der VI kath . Orte 3 VII ausg . FR3 die vom 18 . bis 19 . Dezember 1624

in Luzern stattfinden sollte ; während sich Luzern dabei u . a . durch Amrhyn

vertreten Hesstat  dies Stadt und Amt Zug durch Konrad III . Zurlau-

ben ] par Leur advis mesme n' ayons pas Jugé a propos puisque . . . Rallier ne

faisoit que de retourner et qu ' jl vous avoit assez au long expliqué noz Jn-

tentions que je m ' estendisse davantage ny qu ' jl y retoumast outre qu ' jl est

assez mal disposé et qu ’ayant trouvé sa femme [Barbara von Diesbac  h]

nouvellement accouchêê [diese hatte am 11 . Dezember 1624 Dominik Wal-

lier geboren ] Jl craint de L ' abandonner sitost , Mons . [ Urs ] S c h w a l

1er [Tagsatzungsgesandter Solothurns ] vous dira Les nouvelles au vrais de

nostre Walteline [ - Restitution an Bünden - Bündnerwirren ! - ] qui méritent

d ' estre publier poru Contrecarrer Les mesdisants que L ' on escoute plus volon-
QP

tiers 3 au surplus j ' ay des ja faict scavoir a Monsieur [François - Annibal I



d ' Estrêes ] Le Marquis de Coeuvres [a . o . franz . Ambassador in Bünden]

La recommendation que vous desirez pour ce qui vous regarde en piedmont

[ - d 'Estrêes war 1613 als a . o . franz . Ambassador in Savoyen und somit mit den

dortigen Verhältnissen vertraut - ] a quoy je m ' asseure qu ' jl n ' oublira rien

non plus que vous a bien faire en cette assemblêé . . .

Je vous envoyé un discours par forme de proposition , que J ' avoys proietté ou

le commencement fait portion de La lettre que j ' escris a l ' assemblée mais

ayant trouvé ce discours trop long et qu ' il appresteroit quelque nouvel entre

tient avec m. le Nonce [Alessandro S c a p p i ] Je vous I' envoyé pour le

faire considerer ou vous Jugerez à propos pour lever Le blasme de la retraite

du capu . . . ^ qui . . . ^ et Neantmoins m. r  le Marquis [de Coeuvres ] à fait reti¬

rer le ministre [=Prâdikant Johann ] a porta  de . . . [ Zizers ] e un autre

[ - vermutlich handelt es sich um Nicola - ] ** de poschiave et a traité

pour Tyran avec [Nicolô Chiudi ] le Marquis de b a g n y et avec les valte-

lins pour toute la . . . [ vallée ?] ^
p

Si m. Zurlauben est . . . [à ] vostre assemblée Je vous prie luy faire part de
7

tous ces memoyres Jl n ' y a pas long temps que Je luy ay escrit Jl . . . " .

1 ) s . EA V 2 , 417 (Nr . 348 ) 2 ) vgl . St 9 , 737
3 ) Rest des Wortes zerstört ; könnte ev . cCapucins heissên.
4 ) Rest - ca . 2 bis 3 Wörter - zerstört.
5 ) s . AH 32/31 6 ) Text zerstört ; sinngemäss ergänzt.
7) Text -ca.  3 bis 4 Wörter - zerstört.
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